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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015862
Mfr. No.: 163-911-422-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065855
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Sicherheitshinweise für das Produkt 6–36x56 PM
II High Performance
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance von Schmidt und Bender. Dieses
hochwertige Zielfernrohr ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die Wert auf Leistung und Präzision legen. Bitte
lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen und Vorschriften.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher an deinem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen, Schnee) zu
verwenden, da dies die Leistung beeinträchtigen könnte.
Nutze immer die empfohlene Schutzbrille, um deine Augen zu schützen.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um die Sichtqualität nicht zu
beeinträchtigen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Produkt, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder bewegliche
Teile zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher auf einer stabilen Unterlage liegt.
Montiere das Zielfernrohr gemäß der Anleitung auf dem Gewehr.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt eingestellt ist.

Nutzung:

Stelle vor der Benutzung sicher, dass das Zielfernrohr sauber und funktionsfähig ist.
Verwende die richtige Vergrößerung für die jeweilige Schießdistanz.
Achte darauf, dass dein Gesicht in der richtigen Position zum Okular ist, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Nutze die Turrets zur präzisen Einstellung der Wind und Höhenkorrekturen.
Halte das Zielfernrohr nach dem Gebrauch in einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien (sofern vorhanden) ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.



Informiere dich über spezielle Rücknahmemöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts helfen.

Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance entschieden hast. Achte stets auf deine
Sicherheit und die der anderen beim Umgang mit diesem Produkt.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and usage recommendations to ensure a safe and effective experience
with your product. Please read this document carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope by following all instructions. This product meets EU safety
standards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, standardized notices will be provided. Please ensure
you are registered to receive updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by children or
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use the scope with appropriate eye protection, especially during shooting
activities.
Check for Damage: Inspect the scope for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Secure Mounting: Ensure the scope is securely mounted on your firearm to prevent accidents during
use.
Use Appropriate Ammunition: Only use ammunition that is compatible with your firearm and scope.
Environmental Considerations: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect
visibility and performance.
Keep Out of Reach: Store the scope out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before installation.1.
Select a suitable mounting base compatible with the 34 mm main tube.2.
Securely attach the scope to the mounting base using the provided screws.3.
Adjust the scope to ensure proper alignment with the firearm’s sight line.4.

Usage:

Adjust the magnification from 6x to 36x as needed for your shooting distance.1.
Use the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and ranging.2.
Ensure the eye relief of approximately 90 mm is maintained for comfortable viewing.3.
Utilize the turret system with ultrafine 0.1 mrad click values for precise adjustments.4.
The illuminated reticle can be activated as needed for improved visibility in lowlight conditions.5.

PostUse Care:



Clean the scope with a soft, dry cloth to remove dust and debris.1.
Store the scope in a protective case when not in use to prevent damage.2.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding
electronic and optical devices.
Recycling: Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance scope, please refer to the retailer
or manufacturer’s contact information provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 6–36x56 PM II
High Performance scope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las
medidas de seguridad, instrucciones de uso e información de contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Revisa visualmente el alcance en
busca de daños.
Utiliza el alcance solo para su propósito previsto. Este es un dispositivo óptico diseñado para tiro y no
debe ser utilizado para otros fines.
Mantén el alcance fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
No modifiques el alcance de ninguna manera. Cualquier modificación puede afectar su rendimiento y
seguridad.
Almacena el alcance en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si notas un funcionamiento inusual o un daño, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Ambientes Exteriores:

Evita el uso del alcance en condiciones climáticas extremas (por ejemplo, lluvia intensa, nieve o
temperaturas extremas) que puedan afectar su funcionamiento.

Manipulación:
Siempre manipula el alcance con las manos secas y limpias para evitar daños.

Montaje:
Asegúrate de que el montaje del alcance esté firme y seguro antes de usarlo. Un montaje
inadecuado puede afectar la precisión.

Ajustes:
Realiza ajustes de elevación y deriva con cuidado. Sigue las instrucciones del fabricante para
evitar daños.

Uso de Iluminación:
Utiliza el sistema "LPI" (IlluminatedParallaxIntegrated) de manera responsable. Asegúrate de que
la iluminación no distraiga a otros tiradores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje:1.

Selecciona un soporte adecuado para el alcance y asegúrate de que sea compatible con el
diámetro del tubo principal de 34 mm.
Fija el alcance en su lugar utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté
nivelado.

Ajuste de Retícula:2.

Ajusta la retícula al primer plano focal (FFP) según las instrucciones del fabricante para garantizar
la precisión en todos los niveles de magnificación.



Verificación:3.

Verifica que todos los ajustes estén firmes y que el alcance esté correctamente alineado con el
arma.

Uso

Encendido del Sistema LPI:

Activa el sistema LPI según las instrucciones del fabricante antes de comenzar a disparar.

Ajuste de Magnificación:

Utiliza el anillo de magnificación para ajustar entre 6x y 36x según sea necesario para la distancia
del objetivo.

Enfoque:

Asegúrate de que el enfoque esté ajustado correctamente para obtener una imagen nítida.

Observación:

Mantén el ojo a una distancia cómoda del ocular, aproximadamente 90 mm, para evitar fatiga
ocular.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el alcance, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No tires el alcance en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje adecuados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del 6–36x56 PM II High Performance, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Para cualquier problema de seguridad, verifica las actualizaciones sobre
productos retirados en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también maximiza
el rendimiento de tu equipo. Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance de manera responsable y disfruta de la
precisión y claridad que ofrece.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide te fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important
de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (température, humidité) qui pourraient affecter sa
performance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de l'optique :

Ne touche pas les lentilles avec des doigts sales ou gras.
Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer les lentilles.

Installation :
Assuretoi que le montage est sécurisé avant chaque utilisation.
Vérifie que les réglages de la lunette sont correctement effectués.

Utilisation en extérieur :
Évite de regarder directement le soleil à travers le viseur, cela peut endommager tes yeux.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Choisis un support adapté à ton arme.
Fixe la lunette solidement sur le rail de montage.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise les turrets pour régler l'élévation et la dérive selon tes besoins.

Utilisation :3.

Place ton œil à environ 90 mm de l'oculaire pour un confort optimal.
Utilise le zoom pour ajuster la magnification en fonction de la distance de la cible.
Vérifie régulièrement le champ de vision pour assurer une bonne visibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.



Suis les directives locales pour le recyclage des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
point de contact approprié dans l'UE. Assuretoi de te référer à la plateforme de Safety Gate pour des mises à
jour sur les rappels de produits.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces directives et de contribuer à un
environnement d'utilisation sécurisé.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate nella caccia e nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare l'ottica in modo improprio o al di fuori delle specifiche indicate nel manuale.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente l'ottica per eventuali danni o usura.
In caso di malfunzionamento o danno, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare l'ottica in condizioni meteorologiche estreme (ad esempio, pioggia intensa o neve).
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente prima di ogni utilizzo.
Non smontare o modificare l'ottica senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta l'ottica su un supporto compatibile, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la posizione dell'ottica per una visione ottimale, tenendo conto della tua postura e del tipo
di arma utilizzata.
Controlla l'allineamento dell'ottica prima di iniziare a utilizzare il prodotto.

Uso2.

Accertati di avere una buona presa sull'arma e di essere in una posizione stabile prima di mirare.
Regola il livello di ingrandimento in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il reticolo per effettuare correttamente le misurazioni e i calcoli di tiro.
Dopo l'uso, copri l'ottica con un tappo protettivo per prevenire graffi e polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi ottici
e materiali elettronici.
Consulta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento dell'ottica e delle sue componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a consultare il sito web dell'azienda per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High
Performance. Ricorda che un uso corretto e consapevole dell'ottica non solo migliora le prestazioni, ma
contribuisce anche alla sicurezza tua e degli altri.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance Kikkertsikte
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Dette
kikkertsiktet er designet for både profesjonelle og entusiaster som søker høy optisk klarhet og ytelse på lange
avstander. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Oppbevar alltid kikkertsiktet utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på at kikkertsiktet er et presisjonsverktøy og kan være farlig hvis det ikke brukes riktig.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av kikkertsikter og skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i kikkertsiktet når det er montert på et våpen som er ladet.
Bruk alltid beskyttelsesbriller for å beskytte øynene mot støv og partikler når du håndterer kikkertsiktet.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert montert på våpenet før du begynner å bruke det.
Unngå å bruke kikkertsiktet under dårlige lysforhold uten tilstrekkelig belysning eller optisk forsterkning.
Ikke utsatt kikkertsiktet for ekstreme temperaturer, fuktighet eller støv som kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg et passende monteringssystem for ditt våpen.
Følg produsentens instruksjoner for montering av kikkertsiktet på våpenet.
Kontroller at kikkertsiktet sitter fast og er justert.

Justering av kikkertsikte:2.

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel observasjon.
Still inn retikkelen ved å bruke turretsystemet med 0.1 mrad klikkverdier for nøyaktige justeringer.
Test kikkertsiktet på en avstand som er passende for din skyteøvelse.

Bruk av kikkertsikte:3.

Velg ønsket forstørrelse (6–36x) avhengig av avstanden til målet.
Bruk den første fokalplanet retikkelen for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.
Vær oppmerksom på synsfeltet (ca. 7.3–1.3 m @100 m) for situasjonsforståelse.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om hvordan du kan kvitte deg med
kikkertsiktet på en miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for mer informasjon.

Avslutning
Vi håper at du får mye glede av ditt 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte. Ved å følge disse
retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Takk for at du valgte Schmidt og Bender.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Schmidt
&amp; Bender 6–36x56 PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Schmidt &amp; Bender 6–36x56 PM II High Performance. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia lub obrażeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, w tym soczewek i układów optycznych.
Unikaj narażania lunety na ekstremalne warunki atmosferyczne, takie jak deszcz, śnieg czy silny wiatr,
które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości,
nie używaj lunety i skontaktuj się z obsługą klienta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Używaj odpowiednich osłon na soczewki, aby chronić je przed zarysowaniami i uszkodzeniami.
Unikaj używania lunety w niebezpiecznych warunkach, takich jak w pobliżu krawędzi urwisk czy w
miejscach o dużym ruchu.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio zamocowana na broni, aby uniknąć przypadkowego upuszczenia
lub przesunięcia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu lunety.
Zainstaluj lunetę na szynie montażowej, upewniając się, że jest stabilnie umocowana.
Skorzystaj z klucza imbusowego, aby dokręcić śruby mocujące lunetę.

Ustawienie lunety:2.

Po zamontowaniu lunety, dostosuj ją do indywidualnych potrzeb, regulując położenie reticle.
Użyj pokrętła do regulacji ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.

Użytkowanie lunety:3.

Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepszą jakość obrazu.
Dostosuj poziom powiększenia w zależności od odległości celu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
na temat odpowiedniej utylizacji sprzętu optycznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety Schmidt &amp; Bender 6–36x56 PM II
High Performance, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub obsługą klienta.

Dodatkowe informacje
Zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR), użytkownicy powinni być
świadomi potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem produktów. Prosimy o zgłaszanie wszelkich
niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim organom. Zachęcamy również do regularnego
sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pozwoli na bezpieczne i satysfakcjonujące korzystanie z
lunety.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi
turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita ennen
käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä ongelmia.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on asennettu oikein aseeseen, jotta se toimii turvallisesti ja tehokkaasti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli ampumiseen.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista. Tarkista, ettei lähellä ole ihmisiä tai eläimiä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei aiota ampua.
Varmista, että aseesi on turvallinen ja että se on asianmukaisesti ladattu tai tyhjennetty ennen
kiikaritähtäimen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain valvotussa ympäristössä, kuten ampumaradalla tai muussa turvallisessa
paikassa.
Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikaritähtäin aseen yläosaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinnitetty ja että se ei liiku käytön aikana.
Säädä kiikaritähtäimen suurennusta ja tarkkuutta tarpeidesi mukaan.
Tarkista, että retikkeli on kunnolla kohdistettu ennen ensimmäistä laukaisua.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja käytät sitä vastuullisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja säännösten mukaan. Varmista, että kiikaritähtäin ei päädy
ympäristöön tai kaatopaikalle ilman asianmukaista käsittelyä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja kiikaritähtäimen
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että käytät 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell precision och klarhet vid medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan varje användning.
Använd produkten endast för dess avsedda ändamål.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska instrument för att skydda ögonen.
Undvik att rikta objektivet mot starka ljuskällor som solen, vilket kan skada ögonen och optiken.
Kontrollera att alla justeringsskruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid produkten på stabila ytor för att undvika olyckor.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen annan befinner sig i skottlinjen.
Använd produkten med försiktighet om du är nybörjare eller osäker på dess funktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Montera siktet på ett stabilt vapen med hjälp av lämpliga fästen.
Se till att siktet är korrekt justerat och i linje med vapnet.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Användning av siktet:2.

Justera magnifikationen enligt dina behov (6–36x).
Ställ in ögonskyddet för att säkerställa en bekväm visning.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att få exakta hållpunkter vid olika förstoringar.
Kontrollera alltid att turretsystemet är korrekt inställt för elevation och vindavdrift innan skott.

Underhåll:3.

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.
Kontrollera regelbundet för eventuella skador och reparera eller byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Lämna in produkten till en behörig avfallshanteringsanläggning för korrekt hantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy optického výkonu a mechanické integrity.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, připravili jsme tento návod, který obsahuje důležité
informace o bezpečnosti a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není puškohled poškozen.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu se vyvarujte jakýchkoli situací, které by mohly vést k úrazu nebo poškození
majetku.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Používejte puškohled pouze s kompatibilními zbraněmi.
Při nastavování a používání puškohledu noste ochranné brýle.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž puškohledu.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků a šroubů.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně namontován a nehybný.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte ostření puškohledu podle vašich potřeb.
Použijte klikací hodnoty pro přesné nastavení výšky a větru.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste zajistili správné nastavení.

Použití puškohledu:3.

Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že máte jasný výhled na cíl.
Při použití puškohledu ve vyšších zvětšeních věnujte pozornost stabilitě zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že je zcela nefunkční.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci elektronického odpadu a nebezpečných materiálů.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy či obavy týkající se bezpečnosti a používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance se
obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by vám
poskytnout potřebné informace pro bezpečné používání vašeho puškohledu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost
při používání našich produktů.
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